
LITERÁRNI PŘEHLED
Plukovník gšt. Jiří J. Birula: Velí 

i e I v m í r u i v e v á 1 c e. S před - 
mluvou armádního generála Jana Sy­
rového. Р|-а,Ьа 1930. Nákladem vlasí- 
nim, Cena neudána. Stran 284.

Je tomu sotva, deset let, co byla, tni 
revými smlouvami likvidována největ­
ší válka světových dějin. Její následky 
dosud trpce pociťuje, veliká část lid­
stvu. Z hospodářského a. mravního roz­
vratu způsobeného čtyřletým válečnými 
požárem, nevzpamatovali se dosud ani 
vítězové. Poraženi pak budou ještě 
dlouhá desítiletí sténat! pod tíží ulože­
ných válečných náhrad. Čerstvc vědomí 
zažitých hrůz a. zoufalé výhledy do bu- 
do nenos ti přispěly valnou měrou к to­
mu, že počet těch, kteří již před světo­
vou válkou usilovali o zabezpečení 
trvalého míru a přemýšleli o prostřed­

cích, jež by vedly к odstranění války 
vůbec, se 'zmnohonásobil. Nejlepší moz­
ky lidstva pracují o myšlence věčného 
míru. Tato myšlenka, je nepochybné 
krásná, cesta к jej trnu uskutečněni 
však vekmi zdlouhavá. Dnes, stojíce na 
počá.tku té cesty, nemůžeme říci, ba 
ani tušili, jaké praktická výsledky při­
nese úsilí opi imisi ických pacifistů. Za 
tako-výchto okolností zůstane ještě asi 
na dlouho nejspolehlivější zárukou bez­
pečnosti státu dobře vycvičená, morál­
ně silná armáda.

J odním z каи Hnal nich požadavků 
pro vybudování armády, která by 
v míru i ve válce dovedla splnili všech­
ny úkoly, jež od ni budou požadovány, 
je zdatný, v každé příčině schopný ve­
litelský sbor.
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Problém velitelský, pro zdárný vý­
voj každé armády tak důležitý, stal se 
v cizích literaturách předmětem úvah 
četných vojenských spisovatelů. Mladé 
vojenské písemnictví české nemělo do­
sud spisu, který by se touto otázkou 
zabýval podrobněji. Tento nedostatek 
poznal brzy Vědecký ústav vojenský a 
proto před časem vybídl škpt, R. Wolfa, 
к překladu klasického díla Gavetova 
„Uměni velitelské“, jež vydal. Nyní 
přichází plukovník gStb. Birula s roz­
sáhlou prací, jíž se nám po prvé dostá­
vá důkladného původního díla, které se 
zabývá celým komplexem otázek, sou­
visících s tímto problémem.

Výčet literatury, uvedený na konci 
spisu, ukazuje, že autor přistoupil ke 
své práci svědomitě připraven. Zahlou­
bal se do nejlepších děl ruských, fran­
couzských i německých z oboru vojen­
ské psychologie a doplniv teoretické 
studium bohatými praktickými zkuše­
nostmi. vytvořil dílo, které bude na 
dlouhou dobu pramenem poučení vše­
mu našemu důstojníctvu, a ke. kterému 
se stále budou vraceli všichni, kdož se 
budou velitelským problémem zabývali.

Autor roztřídil svou látku na čtyři 
části a zpracoval ji v dvaceti obsaž­
ných kapitolách. Zabývá se postupně 
osobnosti důstojníka velitele, osobnosti 
vojínovou, vedením, výchovou a výcvi­
kem důstojnického sboru a mírovou 
přípravou poddůstojníka a vojína. 
V rámci stručného referátu není arci 
možno pouštět! se do podrobného roz­
boru všech jeho názorů a úvah. Zasta­
víme se jen na okamžik u některých 
myšlenek Birulových.

Podstatný rozdíl mezi povoláním 
občanským a činností důstojníka-ve­
litele vidí Birula v tom, že důstojník 
nemá volby při výběru materiálu, 
s nímž pracuje. Z každého občana, 
kterého dostane к oddílu, musí v krát­
ké době vychovali všestranně vycviče­
ného obránce vlasti. Aby tomuto obtíž­
nému úkolu učinil zadost, musí míti 
ovšem četné vlastnosti, jichž jiní obča­
né nepotřebují, přesněji řečeno, musí 
býlí v jeho osobnosti soustředěny 
vlastnosti, jež v svém souhrnu nejsou 
nutné pro jiná lidská povolání. Inteli­
gence a vzděláni staví autor na přední 
místo. Kromě toho pokládá za důle­
žité vlastnosti: rozvážnost, důslednost, 
chladnokrevnost, sebevědomí, znalost 
lidí, korektnost, spravedlnost, osobní 
kouzlo, z ryze vojen, ctnosti pak udat­
nost, houževnatost, odvahu, neúnavnou 
péči o vojsko vedle mnohých jiných.

Jak zhoubné vlivy má na organi­
smus velikého aparátu, jemuž říkáme 
armáda, nedostatek některé z vyjme­
novaných vlastnosti, dokládá autor 
četnými příklady ze služby mírové 
i válečné.

Stejně důkladně jako osobnosti dů­
stojníkovou zabývá se autor i osobností 
vojínovou. Četné psychologické postře­
hy v studiu vojínovy osobnosti jsou 
mu podkladem úvah o tvoření válečné 
doktríny, jež značnou měrou závisí 
právě na duševních vlastnostech toho 
kterého národa. Není doktríny všeobec­
ně platné. Nehodí se každá doktrína 
pro každý národ. Nelze ji bezmyšlen­
kovitě přenášeli od národa к národu. 
Nutno si vytvořili doktrínu vlastní a 
stavětí ji na spolehlivých základech ná­
rodní povahy.

Neobyčejně zajímavé jsou i kapitoly, 
pojednávající o afektu strachu, o kázni, 
trastech a psychologii i trestu.

Část třetí, která se zabývá vedením 
a výchovou důstojnického sboru, jest 
nejrozsáhlejši. Obsahuje deset kapitol 
a zabírá bezmála polovinu knihy. Autor 
snaží se tu zaujmouti stanovisko 
к množství ožehavých otázek, jež se 
úzce dotýkají života v důstojnickém 
sboru, a to jak života služebního, tak 
i života společenského. Není zde možno 
vyjmenovali vše, co vzbudilo autorův 
zájem. Jen namátkou uvedu zde něko­
lik otázek, jež zůstanou ještě dlouho 
aktuální: poměr velitele к důstojníkům; 
technika rozkazů; kvalifikováni pod­
řízených; tykáni mezi důstojníky; svo­
bodní a ženatí důstojníci; sociální po­
stavení důstojníku: veřejné míněni a po­
pularita armády; peycholcgickémomen- 
ty v boji: individualtemue v boji a m. j.

Probíraje tyto problémy, stoji autor 
vždy na široké basi psychologické a 
všude, má po ruce hojnost praktických 
příkladů. V detailech nebudeme s nim 
snad vždycky souhlasili (na př. v oce­
ňováni hodnoty svobodných a ženatých 
důstojníků a j.), nikdy však nebudeme 
mu moci upři ti široký rozhled a oprav­
dovou snahu proniknou ti к jádru věci

Čtvrtá a poslední část pojednává 
dosti obšírně o úkolech velitelů při 
výchově poddůstojníků. Metodice vý­
chovy a výcviku dostalo se tu zvlášt­
ní pozornosti autorovy.

Kniha, к níž napsal předmluvu sám 
náčelník hlavního štábu, je psána tak 
poutavě, že začteme-li se do ní, odklá­
dáme ji jen neradi. Bude-li našimi dů­
stojníky pilně čtena — a. nejen čtena, 
nýbrž i jednotlivé stati kriticky roze­
bírány a studovány, přispěje znamenitě 
к zvýšení úrovně našeho veliteisxěho 
sboru. Škpt Eduard Kabala,

Major v. v. Ferd. John: „Automo­
bil, jeho převodová ústroji a podvozek 
s brzdami i řízením.“ Praha 1929. Ná­
kladem vlastním.

Když vyšla před několika lety Juliu- 
ková kniha „Konstrukce automobilního 
motoru“, bylo naléháno v odborných 
kruzích na mjr. Johna, učitele ve voj. 
automobilním učilišti, aby vydal knižné
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své přednášky o převodových ústrojích 
a podvozku jako nutné doplnění „Kon­
strukce motoru“. К vydání došlo teprve 
v r. 1929. Měly-li se původní přednášky 
objeviti na veřejnosti jako odborné dílo 
knižní, zahrnující vše, co v příslušném 
oboru je nejen zajímavé, ale i nejnověj- 
Íí, bylo nutné toto rozpětí časové ke 
zdolání úkolu, třebaže měl autor velmi 
agilní a činné pomocníky.

Johnova. kniha je při kromobyčejné 
svědomitosti autora i jeho spolupracov­
níků odborným dílem prvního řádu, je­
muž podobným nemůže se pochlubili 
mnohá cizí literatura.

O všech význačných typech a způ­
sobech převodových ústrojí a podvozku 
automobilního, i o posledních novin­
kách je zde pojednáno velmi detailně. 
Obsáhlá materie je zpracována a roz­
vržena tak systematicky a účelně, že 
mohou z ní čerpati všichni, kdož jsou 
jakkoliv interesováni, jednak na pozná­
ní motorového vozidla, ať již s hlediska 
teoretického studia nebo praktického 
seznání konstrukce povšechné i detailní, 
jednak na hospodárném využití vozid­
la náležitým ošetřením a. upotřebením.

Vzhledem к přehlednosti práce a jas­
nosti a názornosti podání je kniha stej­
ně vhodnou učebnici jako pomůckou 
praktickou i studijní.

Účelnost a rozsah díla jsou patrné 
z povšechného rozdělení materie. Úvod­
ní část je věnována celkové orientaci 
o motorových vozidlech, jejich rozděle­
ní a rozčlenění, druhá pak uvádí veške 
ré strojní prvky a jich použití v auto­
mobilní konstrukci. Dohromady tvoři 
tyto části vhodnou průpravu pro pocho­
pení a lepší vniknutí do detailů dále 
uváděných.

Část III. pojednává detailně o převo­
dových ústrojích, t. j. o spojkách, rych­
lostních převodech, o podajném hna 
cím spojení vozových kol hnacích, o re­
dukčním soukolí a o diferenciálu, o růz­
ných druzích nohonu hnacích kol, po­
čítaje v to i včetně pohon pásový a 
o převodu suvné síly. Zvláštní kapito­

la je vyhrazena popisu elektrických 
automobilů různých způsobů.

U každého z uvedených orgánů je 
podána nejprve všeobecně definice, pak 
účel a teorie, a pak teprve jsou podrob­
ně probrány jednotlivé druhy užíva­
ných konstrukcí, podmínky konstrukč­
ní, závady a jich odstranění s obsluhou 
a konečně vzájemné srovnání popsa­
ných druhů.

Část IV. o podvozku jedná v samo­
statných kapitolách o rámu, o vozových 
perech, o nápravních kolech, o brzdách, 
o řízeni a mazání převodových ústrojí 
a podvozku. Stejný systém jako v části 
III. byl zachován i pro tyto orgány. Po 
vysvětleni jejich účelu a event, teorie 
jsou popsány různé užívané druhy, po­
užitý materiál, závady a jich odstra­
něni a konečně obsluha.

V dodatkové části V. jsou praktická 
data: o mezinárodních rozeznávacích 
značkách, tabulka pro stanovení rych­
losti, přehled automobilních výrobků 
domácí provenience, jmenný rejstřík a 
česko-německé názvosloví.

Vedle četného názorného materiálu 
obrázkového a odborných strojnických 
výkresů na zvláštních tabulkách je 
hlavní přednosti knihy, že je zpracová­
na podobně jako Julínkova konstrukce 
motoru sice odborně, ale při tom každé­
mu průměrně inteligentnímu čtenáři 
srozumitelně, a že nejméně v stejném 
rozsahu jako shora uvedené dílo pojed­
nává o těch orgánech motorových vo­
zidel, které jsou pro bezpečnost a hos­
podárnost dopravy stejně důležité ja­
ko motor, o nichž však dosud jsme ne­
měli v naši literatuře soustavného a 
kritického díla.

Kniha v plátně vázaná má 388 stran 
se 170 obrázky v textu a ve zvláštním 
kartone 140 tabulek s 600 vyobrazení­
mi. Krámská cena úplného výtisku 
s kartonem 75 Kč, subskripční (u kpt. 
Bartáka F., voj. aut. učiliště, Vršovice, 
kas. Roháče z Dubé) 65 Kč. Dílo bylo 
schváleno MNO. jako vojenská po­
můcka. Ing. Mayer.

B. Spisy cizojazyčné.
a) Francouzské.

Coste Charles: La psychologie 
du combat“, Paříž 1929, nakladatel­
ství Berger-Levrault, stran XXXVIII 
+ 242.

V své knize staví se major Coste pro­
ti doktríně některých vojenských spi­
sovatelů, kteří se dívají na válku se 
stanoviska materialistického, negujíce 
úplně všechny morální a psychologické 
vlastnosti bojujícího vojína a upírajíce 
těmto vlastnostem vliv na průběh boje. 
Autor má na mysli zejména knihu 
francouzského spisovatele Duhellyho 
(La philosophie de la Guerre) vyšlou r.

1921, kde toto materialistické stanovi­
sko v nazírání na boj došlo zvlášť vy­
nikajícím způsobem svého výrazu. Po­
dle této knihy základem moderního bo­
je jest a bude hmota, stroj, a člověk 
bude v ní účasten jen tím způsobem, že 
tuto hmotu a tyto stroje bude obsluho­
vat! a uváděti v činnost. Nezáleží tedy 
na morálních kvalitách bojujících, ný­
brž bude nutná jen technická zruč­
nost a válku vyhraje ten, kdo bude na 
ni lépe technicky připraven, bez ohledu 
na to, jakých morálních kvalit bude 
jeho vojsko.
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Major Coste v své knize hlásá zcela 
opačný názor. Pro něho není nejdůleži­
tějším v bitvě jakost hmoty a stroje, 
nýbrž jakost člověka, pokud se týká je­
ho morálních kvalit. Major Coste uka­
zuje. že třeba v příštích bojích budou 
miti různě technické vymoženosti velký 
vliv na průběh války, přece jen bude 
morální charakter bojujících míli hlav­
ní slovo, ježto jinak bude různým váleč­
ným strojům čelili voják, jehož morální 
kvalita je malá, než voják vysokých 
mra v n i c h vlastností.

Kniha majora Costa má osm kapitol. 
První čtyři se zabývají lidským kolek­
tivem, druhé čtyři vlastnostmi individua. 
I. kapitola, nazvaná. „Psychologie války 
a psychologie boje“ probírá, jak menta­
lita vojáka jest, usměrňována mentali­
tou celého národa, ukazuje na rozdíl 
mezi dřívější dobou, kdy národ zůstá­
val válkou více méně nedotčen, a vál­
kou budoucí, kdy vlivem technických 
vymožeností a. různými institucemi bu­
dou téměř všechny vrstvy národa vta­
ženy do sféry zájmů válečných.

Druhá kapitola (Psychologie vojsk a 
situace taktická) pojednává o morál­
ních kvalitách bojujících za útoku a 
obrany a zmiňuje se o mentalitě růz­
ných druhů zbrani ípěchoty, jezdectva, 
dělostřelectva atd.)

Třetí kapitola (Vojenská skupina 
bojová) zdůrazňuje, že vojsko jest 
zvláštní skupina, jejíž důkladná znalost 
je nutná к správnému pochopení jed­
notlivců. Čtvrtá kapitola, jedná o de­
presivních a dynamických formách té­
to bojové skupiny; v páté kapitole, jež 
zahajuje jaksi druhý díl knihy, pojed­
návající o jednotlivci, obírá se autor 
osobností velitele, vytyčuje mu 3 úkoly 
(organisačni. vykonávání moci aktivní 
a bojové, representování sily sociální), 
studuje tyto 3 úkoly velitele a zmiňuje 
se o podmínkách a způsobech, jak nej­
lépe v těch úkolech dostáli.

V posledních kapitolách knihy stu­
duje autor detailně duši jednotlivce, 
probíraje podmínky, jež mají vliv na 
psychologii jednotlivce v boji.

Kniha majora Costea je velmi důle­
žitá proto, že se obírá, faktorem, který 
má a bude míti v budoucích válkách 
najisto velikou úlohu, který však při 
mírovém výcviku více méně uniká. Pro­
to se jeho kniha, může státi určitým 
ukazatelem těm, kteří studují otázky, 
souvisící s psychologií vojáka. Kniha, 
není snad nějakou teorii, čerpanou 
z knižních pramenů. Hlavním prame­
nem byla autorovi jeho vlastni zkuše­
nost, které nabyl studiem a pozorová­
ním ve světové válce. Tyto poznatky a 
pozorování podává čtenáři způsobem 
velmi srozumitelným, jasným, tak. jak 
život к člověku jasně a prostě mluví.

Ovšem není možno říci, že by bylo 
nutno bez výjimky snad zavrhnout!

učeni strany protivné a přidrželi se 
axiomaticky učení majora Costa. Nelze 
neuznali, že' i druhá strana má pro svá 
tvrzení důkazy, načerpané ze zkušenu 
sti. a tak pravda bude leželi asi upro­
střed mezi dvěma názory. Chtě! bych 
jen zdůraznili význam této knihy v tom. 
že právě klade váhu na psychologicko- 
lidskou stránku vojína, na stránku, 
která v starých monarchistických armá­
dách byla často přezírána, ježto se dou­
falo a mělo za to, že se t, zv. „drilem“ 
dojde к žádoucím výsledkům.

Ke knize napsal vřelý úvod profesor 
university v Grenoblů .1. Chevalier.

Mjr. gšt. Jaroslav K o v á ř.
Mordecq, général: Pouvait-on 

s i g n e r Tarmistice á Berlin, 
Paříž 1930, nakladatelství Bernard 
Crasset, síran XVI + 239.

Ve francouzské literatuře, pojedná­
vající o světové válce, setkáváme se 
často s míněním, že Francie válku si­
ce vojensky vyhrála, diplomaticky a 
politicky ji však prohrála a že by se 
poměry v Evropě a zejména v Němec­
ku docela jinak vytvářily, kdyby byly 
bývaly Fochovy vojenské plány prove­
deny do důsledků, francouzské vojsko 
vtáhlo do Berlína a zde diktovalo mí­
rové podmínky Německu.

Nejnověji vydal francouzský vojen 
ský spisovatel generál Mordacq svou 
práci, jejíž titul již napovídá, oč au­
torovi jde. Autor si fotiž dává otázku, 
zda bylo možno, aby příměří s Němec­
kem bylo podepsáno v Berlíně, a na tu 
to otázku odpovídá svou prací.

Aby dospěl к jasným a přesným 
resultátům, studuje autor zevrubně po­
litickou. vojenskou, ekonomickou, mo­
rální a finanční situaci jak spojenců, 
lak Němců, cituje doslova důležité 
dokumenty oné doby, uváděje doslova 
výroky a pronesená mínění vynika­
jících zúčastněných osobností jak svá­
la vojenského, tak i politického.

Prozkoumav tímto způsobem vše. co 
by mohlo tuto otázku nějak osvětlili, 
přichází autor к tomuto závěru:

„Se stanoviska čistě vojenského, se 
stanoviska strategického nic nebránilo 
spojencům pokračovali ve valce. Byle 
úplně možno uzavřití příměří v Ber­
líně.

S druhé strany, analysujeme-li růz­
né formy, jež mohl na sebe vžiti ně­
mecký odpor, kdyby se v nepřátelství 
pokračovalo, myslím, že jsem dokázal, 
že by toto nepřátelství nemohlo trvali 
dlouho, nejvýše několik neděl. Abych 
dotvrdil své mínění, dovolávám se vý­
roku německého generála Groenera, 
který pravil 5. listopadu 1918: „Odpoj, 
který naše armáda muže klásti, nema­
že dlouho trvali.“

Němečtí politikové také loyálně při­
znali, že pokračovali ve válce je ne-
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možné a že vojenská, situace je velmi 
špatná a není naděje na nějaké zlep­
šení (prohlášení von Lerusnera 25. říj­
na 1918).

Zatím spojenci nepokračovali ve 
válce a souhlasili s podepsáním příměří 
v Rethondes 11. listopadu 1918 po úpl­
ném souhlasu mezi státníky a vyso­
kým velením, mezi politiky a. stratégy.

Ostatně jest jisto, že kdyby se bylo 
chtělo přizpůsobiti strategickým prin­
cipům, jež byly dobře známy a sank­
cionovány historií minulých válek, by­
lo nutno pokračovali ve válce až do 
úplné porážky Německa.

Pokud se týká, hlediska materiální­
ho. myslím, proti mínění maršála Fo- 
che. že v Berlíně by byly Němcům dik­
továny tvrdší podmínky příměří, totiž 
úplné odzbrojení a demobilisace ně­
mecké armády.

S hlediska morálního by mělo po- 
depsání příměří v Berlíně důležité dů­
sledky pro budoucí mír. Německá 
masa by pochopila, což se až dosud 
nestalo, že císařské armády byly úpl­
né přemoženy a veškeré legendy o rá­
ně dýkou zezadu by se nemohly nikdy 
zrodit! ani se dále rozvíjet!. Je nutno 
sáhnout! к psychologii а к německé 
mentalitě a nezapomenout!. co histo­
rie stále ukazuje, že se totiž Německo 
skloní jen před silou. Avšak příměří 
v Rethondes tuto sílu Německu ne­
ukázalo.

Af tomu jest, jakkoliv, Spojenci se 
dopustili chyby stejně se stanoviska 
strategického jako se stanoviska poli­
tického.

Je třeba obviňovali muže, kteří ří­
dili tuto válku, a. to jak politiky, tak 
vrchního velitele? Z části ano, avšak 
ne úplně; oni mají právo, ve skuteč­
nosti. uvésti v svůj prospěch veliký po­
čet polehčujících okolností.

První polehčující okolnost, která je 
všeobecná a týká se jak stratégů, tak 
i politiků, je, že válka, již trvala více 
než čtyři léta a že lidské ztráty, jež 
průběhem těchto let byly veliké, mohly 
býti zvláště těžké průběhem posled­
ních neděl říjnových. Všude se volalo 
po ukončení války a po míru.

Možno se však otázati s druhé 
strany, co by asi dělali Němci, kdyby 
byli bývali v téže situaci jako Spojen­
ci? Odpovím slovy generála Groenera, 
který 5. listopadu 1918 vyslovil mínění, 
že Spojenci se budou asi snažit, aby 
dosáhli úplného rozhodnutí, jímž jest 
obklíčení a kapitulace německého ná­
roda.“

Autor dále podotýká, že neváhá pro­
hlásit!, že se Spojenci tím, že ve vál­
ce nepokračovali, dopustili vážné chy­
by; druhou takovou chybou bylo, že 
nepodensali příměří v Berlíně, ač to ne­
jen mohli, nýbrž měli učiniti. Válka, 
jež vynikla, byla především válkou za 
právo a spravedlnost proti násilí. Svět 
to pochopil a nejvíce ze všech Ameri­
ka, jež neváhala, přepravit! se přes 
Oceán, aby zabránila této urážce ci- 
vilisace.

Avšak podepsání příměří v Rethon­
des 11. listopadu 1918 znamenalo ne- 
chati národu německému příležitost 
zvednout! se a vzpamatovali, uskuteč­
nit! své Deutschland uber alles, to jest 

■ jeho hegemonii především v Evropě. 
To zavinili především státníci, kteří 
byli v této otázce příliš krátkozrací, a 
jsou to především oni, kteří jsou za tu­
to velikou chybu odpovědni.

Ač z knihy mluví к nám především 
voják, který chápe celý problém se 
stanoviska vojenského a nerozumí ne­
bo nechce rozumět! diplomatickým a 
politickým skrupulím, přece jen jeho 
zaujatost proti vedoucím politickým 

osobnostem není tak veliká, že bytím 
příliš trpěla objektivnost knihy. Sluší 
přiznali, že autorovy názory jsou po 
mnohé stránce zcela správné a mnoho 
z toho, čeho se autor obával, potvrzují 
události v Německu. Je přirozené, že 
autor jako upřímný vlastenec a dobrý 
voják své vlasti má na zřeteli přede­
vším její prospěch. S tohoto stanovi­
ska pak nutno knihu především posu­
zovali.

Ostatně otázka ukončení světové vál­
ky byla znovu rozvířena nedávno se ob­
jevivším spisem Clemenceauovým a ji­
stě ani knihou Mordacqovou nebyl pro­
blém vyřešen.

Mjr. gšt. Jaroslav Kovář.
b) Německé.

Sonderegger Emil: Infanterie 
A n g r i f f u n d strategische 
Operation. Nakladatelství Huber a 
spol., Frauenfeld-Leipzig 1929, str. 109.

Světová válka 1914—1918 stala se ne­
jen vojenským historikům, nýbrž i stra­
tégům a taktikům nevyčerpatelným 
zdrojem a cenným pramenem ke stu­
diu, poskytujíc nejen poučení, ale dá­
vajíc i různé podněty a náměty, jak 
třeba v budoucí válce v tom onom pří­
padě postupovali.

Tak i studie německého plukovní­
ka. divisionáře Sondereggera vytryskla 
z poznatků, načerpaných ve světové 
válce. Autor • praví, že světová válka, 
jež ve své poslední fázi nevyšla oprav­
du ze stadia války posični, nedala za 
nových bojových poměrů příležitost 
к strategickým manévrům a nepřesvěd­
čila o vlivu nových taktických poměrů 
na vedení války. Proto, praví autor, 
chceme-li si o možnosti vedení války 
v budoucnosti zkonstruovali dokonalý

599



obraz, jsme odkázáni na vlastní my­
šlenky a výpočty.

Dále si dává autor otázku, v jakém 
poměru je nynější způsob boje, jenž jest 
určován nynější výzbrojí, к strategické 
operaci, zda totiž vzhledem к dřívější 
době tuto operaci ulehčuje nebo ztěžuje 
a. odpovídá: ,,Světová, válka nedává od­
pověď na tuto otázku: jakési řešeni její 
najdeme v dnešních předpisech, platí­
cích v jednotlivých armádách.“

Podle autora může míti strategická 
operace trojí cil: 1 seskupili převahu 
sil na místě, kde chceme provést! roz­
hodný úder.

2. snažit! se o příznivější útočnou 
frontu, než ta. kterou nabízí nepřítel, 
o frontu, jež nemá té přirozené neb 
umělé síly jako fronta, nabízená ne­
přítelem,

3. odříznout! nepřítele od jeho záso­
bovací linie zatlačením ho od jeho ope­
račních linií nebo obklíčením.

Autor zdůrazňuje rychlost při pro­
váděni jednotlivých operaci a ukazuje 
na. jednotlivých historických příkladech, 
jak nedostatek rychlosti, jistá váhavost 
a nerozhodnost při prováděni manévrů 
měla, za následek ztroskotání toho ono­
ho manévru.

Autor je toho názoru, že válečné, 
umění upadlo. Svou studií chce dosíci 
toho, aby vybředlo ze svého nynčišího 
úpadku a bylo přivedeno na takový 
stupeň, na němž je možno rychlé a 
pronikavé rozhodnuti.

V své studii se zejména, věnuje 
otázce vývoje pěchoty, kterou chce míti 
tak vyzbrojenu, aby mohla bojovat! 
proti bojovým vozům, dělostřelectvu, 
letadlům aneb aspoň působeni jich 
mohla, se vyhnout!.

Tuto otázku řeší autor tím způso­
bem, že uvažuje a. hledá prostředky, 
jimiž pěchota, bude s to s rostoucí vy­
hlídkou na možnost, úspěchu útočili na 
dobře umístěné lehké a těžké kulomety 
obráncovy. Celou tuto otázku řeší autor 
více méně technicky, navrhuje zkon- 
stmování a zavedeni nových zbraní, 
jež umožni pěchotě jednali rychle a sa­
mostatně a. zvýši její útočnou, paleb­
nou i obrannou sílu. Autor dává i ja­
kési direktivy, jak takto- vyzbrojená, 
pěchota bude útočili i se bránili.

Není pochyby, že otázka, výzbroje a 
lim i taktiky pěchoty je nyní v stadiu 
jakési nejasnosti. Cítí se dobře, že do­
savadní metody a výzbroj pěchoty ne­
stačí na všechny úkoly, jež pěchotu 
mohou v budoucí válce očekávat!. 
A proto jest, jistě velkou zásluhou auto­
rovou, že svojí studií ukázal cesty, jak 
při řešeni této otázky třeba postupo­
vali, a položit tím určitý základ, na 
němž možno dále budovali.

Mjr. gši. Jaroslav Kovář.

Major Haase: A r t i 11 e r i s t i c h e s 
fúr N i c,h i. a r t i l 1 ar i s t e n. Ber 
lín 19.30, stran 72.

Vycházeje z poznání, že činnost dě­
lostřelectva budí stále ještě, třeba i ne­
vědomě, u příslušníků jiných zbrani 
zdání tajemného umění, uložil si autor 
za úkol, zachytili v stručné a srozumí 
telné formě způsoby užili dělostřelectva 
v pohybné válce. Opilá se při tom 
o ustanoveni předpisu AVA (výcvikový 
předpis pro dělostřelectvo), sešit 18 a F 
und G. (polní řád) a přidržuje se jich 
i co do rozvrhu látky. Takto podává 
přehledně obraz nyní platné doktríny 
německého dělostřelectva, čímž jeho 
publikace nabývá i pro nás zvláštni ce­
ny. Přihlíží při tom ke všem prostřed­
kům. jimiž může disponovali moderní 
dělostřelectvo, nepřestává tedy jen na 
těch, kterými je. německé delostřelctvo 
podle ustanovení mírových smluv vy­
baveno.

Po vysvětlení několika základních 
pojmů věnuje první obsáhlejší stať dru­
hům dělové palby. Vysvětluje účinek 
střel, t. j. granátů (šrapnely Němci 
z výzbroje dělostřelectva vyřadili), jichž 
možno použít! buď s citlivým zapalova­
čem, zapalovačem se zpožděním anebo 
časovaně. Rozděleni dělové palby je 
stejně jednoduché jako účelné, jen čtve­
ré palba: Sperrfeuer (palebná přehra­
da). Vernichtungsfeuer '.analogicky 
s naší palbou umlčovací), Stómngsfeuer 
(palba rušivá) a ZerstorungSjeuer (pal­
ba ničivá). Je zajímavé, že se co do 
spotřeby střeliva, к níž autor přichází 
svou cestou, neliší ničím od názorů 
platných u nás. Stati o úkolech dělo­
střelectva, o morálním a materiálním 
účinku dělové palby reprodukují struč­
né všeobecně platné názory. V stati 
učlenění dělostřelectva zastává autor 
houževnatě princip smíšených lehkých 
oddílů v rámci divisního dělostřelectva. 
Uvádí, že při této otázce nutno dáli 
přednost potřebám střeleckým před 
ohledy na, zásobováni střelivem a ma­
teriálem. Pokud jde o taktické uskupeni 
dělostřelectva, vysvětluje pojem skupin 
pro blízký boj a skupin pro boj na 
dálku, při čemž považuje jako žádoucí 
(ve smyslu německého Polního řádu), 
aby divisní dělostřelectvo mělo ve sku­
pině pro blízký boj tři oddíly (Ledy na 
každý- pěší pluk po jednom oddílu pří­
mé podpory) a tři oddíly ve skupině pro 
boj na dálku. Dále se obírá autor po­
jmy „podřízené“ a „přidělené“ dělostře­
lectvo, charakterisuje oba způsoby 
úpravy veleni a neopomíjí zdůraznili, 
že je účelnější, přidrželi se v této věci, 
o níž byly tolikráte rozvířeny nekoneč­
né debaty, raději potřeb reálních sku­
tečnosti, čímž tento problém, jako lec­
který jiný „poválečný problém“, bude 
dán z denního pořadu.
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Další stati, t. j. dělostřelecký prů­
zkum, zajištění, dělostřelectvo na před­
ních strážích, neobsahují nic pozoru­
hodného. V stati ..pochody“ doporučuje 
autor přidělovali předvoji dělostřelectvo 
(oddíl) jen tehdy, má-li předvoj dosta­
tečnou sílu. Poukazuje na neúčelnost 
případů, kdy se přidělují slabým před­
vojům menší části dělostřelectva, na 
př. baterie.

Zvláštní péče je věnována další stati: 
střetnému boji“, v němž se také pro­

bírá veškerá činnost, dělostřelectva při 
zasazeni., t. j. volba, a zaujetí palebných 
postavení, stanovišf velitelství, organi- 
sace spojení, zamíření baterií atd. Při 
poznatku, že nelze pěchotu posiati 
vstříc nepříteli, aniž se jí zajistí dělová 
palba, jejíž hlavním úkolem bude na­
byti převahy nad palbou nepřítele, vy­
světluje se způsob užití dělostřelectva, 
kterým se tomuto požadavku nejlépe 
vyhoví: dělostřelectvo pro boj na dál­
ku zaujme částmi (bateriemi) postave­
ní. třeba i jen hotovostní, jakmile na­
stane možnost zasažení nepřátelských 
palebných zbraní, aby bylo s to co nei- 
rychleji zahájili s nimi boj Doporučuje 
se postavili tyto baterie nedaleko bodů, 
které lze snadno zjistili na mapě, aby 
se usnadnilo zamířeni baterie palba 
sama bude často řízena letci. Manévr 
dělostřelectva se provádí no odřadech 
Dělostřelectvo pro boj zblízka (přímá 
podpora) pochoduje s pěchotou a za­
ujme své postavení, jakmile pěchota ve­
šla v dotyk s nepřítelem. Velmi dobré 
pozemní pozorovatelův a blízkost pa­
lebných postavení od těchto pozorova­
telen obzvláště doporučuje.

Dochází-li к pronásledování ne­
přítele. jsou to dvě vlastnosti dělostře­
lectva. jichž nutno plně využiti: rych­
lost a pohyblivost lehkého dělostřelec­
tva a velký dostřel hrubého a těžkého 
dělostřelectva.

V další stati, pojednávající o činno­
sti dělostřelectva v ústupovém boji, 
zdůrazňuje velký význam dělové palby 
v tomto období hoje a vysvětluje způ­
sob manévru dělostřelectva, (po odřa- 
dech na jednotlivých ústupových posi­
cích) tak. aby se systém dělové palby 
do hloubky nepřerušil.

V stati ..útok na nepřítele v obraně 
v terénu volném“ zdůrazňuje se velký 
význam průzkumu cílů, jímž má. být i 
zjištěna, hodnota nepřátelských odporů 
a odkryty nepřátelské těžké zbraně. 
L j. baterie a kulomety. Dělostřelectvu 
pak připadá za úkol vyřadili tyto zbra­
ně z boje, nebo alespoň ochromili je 
v jejich činnosti. Vysvětluje dále plán 
palby, jeho význam a nutnost v tomto 
údobí boje, aby činnost, dělostřelectva 
nepostrádala určité nevyhnutelně nutné 
systematičnosti.

Další stručná pojednáni jsou věno­
vána. ještě činnosti dělostřelectva 
v obraně,, v boji v horách, v boji na 
zdrženou, v osadách, lesích, v noci a za 
mlhy.

Souhrnně lze říci, že málo vojen­
ských publikací je s to splnili v tak 
jednoduché formě své poslání jako pu­
blikace mjr. Haa.se. .Те to cenná po­
můcka pro nedělostřelce, ale i pro dělo- 
střelce. jimž jde o to. seznámili se 
s doktrínou německého dělostřelectva.

Mjr. gšt. Miloslav Begentík.
Pol. major A. Andrae: „P o 1 i z e i 

und H e e r.“ — K a m e r a d s c h a f t, 
Berlin 1929. — 96 stran.

Malý, instruktivní spisek člena, po­
licejního ústavu v Berlíně. Podkladem 
jsou ovšem poměry německé. Hned 
v úvodní kapitole se dovídáme, že 
ochranná policie bývá zhusta, ztotožňo­
vána s brannou moci, a to i od lidí 
vzdělaných. Posuzují ovšem jen zevně, 
neuvědomujíce si blíže rozdíly obou 
těchto prostředků státní moci. Spiso­
vatel chce přispěli к tomu, aby v ná­
rodě vzbudil správné porozumění pro 
moderní policii a moderní vojsko. Není 
již první, Sám poukazuje, že otázka 
byla již řešena, jednak úředními směr­
nicemi ve výnosu ministra říšské obra­
ny z 30. IV. 192-. čís. П4Ш. 21. P. 1. III. 
IIVBL, 1921. S. 167), nadepsaném „Po- 

lizei und Wehrmacht“, jednak, v stejně 
označené studii rady státního zastupi­
telství Rittasia. uveřejněné v Němec­
kém policejním archivu ,(str. 566) ane 
ho ve spisech dra. Karla Schneidra 
„Polizei und Reichswehr“ a dra Liep- 
manna ..Die polizeilichen Aufgaben der 
Wehrmacht". Nicméně není ještě vše 
dost a teč ně objasněno.

Následující kapitola podává struč­
ně základ pro úkoly obou sborů ve 
státě Úloha policie - udržování veřej­
ného pokoje, bezpečnosti a pořádku — 
a úkoly vojska. — udrženi pořádku 
uvnitř a, ochrana, státních hranic - 
částečně patří к témuž oboru, částečně 
pak jsou rázu zásadně rozdílného, tiba 
sbory však jsou výkonnými orgány 
státu a určeny к odvráceni nebezpečí. 
Tím jest jím společný zvláštní poměr 
к veřejnosti, podstatně odlišný oď 
ostatních státních zaměstnanců. Uyf 
i z částečné odlišnosti úkolů vyplývaly 
mnohé rozdíly, přece jsou oba, sbory 
navzájem na sebe odkázány. Tento po­
měr se odráží ve veřejném životě, 
i v soukromém styku obou. Obapolné 
uznáni, tkvící ve vědomi, že jeden 
stoji za. druhým! To platí nejen pro 
vzájemné vystupování policejního 
strážmistra a poddůstojníka, nebo dů­
stojníka říšské obrany a důstojníka 
policie, ale i pro oboustranný poměr 
vedoucích misi. Vzájemný pozdrav 
úcta mladších к starším, společenský
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styk, taktní vystoupení mají bytí právě 
tak samozřejmými jako nejlepší sou­
lad všech velitelství říšské obrany a 
policejních úřadů.

Třetí kapitola je věnována dějinné­
mu vývoji. Kdežto ještě v první polo­
vici 19. stol, tvořilo vojsko do jisté 
míry náhradu za. policii s vlastní od­
povědností i ve vnitřních otázkách 
státu, je dnes říšská obrana jen po­
mocným prostředkem policie v době 
státní nouze. Moderní policie je tech­
nicky i kvalitativně vypravena tak, 
aby byla s to zdolali jakýkoliv úkol jí 
se naskýtající.

Čtvrtá kapitola srovnává policejního 
úředníka a vojáka. Úkolem vojáka je 
zničiti nepřítele nebo alespoň jeho bo­
jovou schopnost, policistovi pak jde 
jen o to, aby svého protivníka odstra­
nil z jeho působnosti jako rušitele prá­
va a zákona. Je tedy mezi vojákem 
značný rozdíl ve volbě prostředků, roz­
vážení postupu a rozsahu odpovědnosti. 
Shrn.eme-li vše, nalézáme

u vojáka:
daný konflikt;
jasný rozkaz;
nepochybné označeni cíle;
zásadní použití nejostřejšího pro­

středku, zaručujícího úspěch;
odchylka je možná jen к vlastnímu 

prospěchu;
samozřejmost sebeobětování;
při volnosti jednání jen vlastní od­

povědnost;
úspěch rozhoduje!
Podle toho veškerá vojenská vý­

chova a výcvik jsou přizpůsobeny na 
útočnosť (Draufgängertum), čin. oběť a 
vítězství. -

U policisty:
konflikt musí býti teprve úředníkem 

rozpoznán;
mnoho příkazů (zákonů a ustanove­

ní) povšechného, rázu;
co nejrychlejší vlastní posouzení 

případu a vlastni rozhodnuti;
provedení za použití nejmírnějšího 

prostředku, zajišťujícího, úspěch;
odpovědnost před cizími instancemi; 
nerozhoduje jen policejní úspěch!
Podle toho veškerá policejní výcho­

va a výcvik jsou přizpůsobeny na vě­
dění, přemýšlení .(Denkarbeit) a sebe­
vládu. Gin vyžaduje co největší ochoty 
odpovědnosti, spojené s odvahou.

Další kapitola se zabývá výcvikem 
a výchovou.

Před válkou se doplňovali nižší po­
licejní úředníci z déle sloužících pod­
důstojníků vojska. Moderní policie po­
třebuje úředníků s vlastním odborným 
vývojem od samého prvopočátku. 
Druhdy se dostalo čekateli potřebného 
výchovného základu ve vojsku: společ­
nou práci к stejnému cíli, přísnou ká­
zeň, ochotu к sebeobětováni, smysl

pro povinnost, svědomitost, snaživost, 
odpovědnost. Dnes si musí policie 
u svého dorostu tyto hodnoty vychovali 
sama. Jako vojsko, musí i policie svým 
členům vočkovati především vědomi 
povinnosti к státu.

Způsob výchovy policejního úřední­
ka a vojáka jest arci velice podobný. 
Oba potřebují osobní statečnosti, roz­
hodnosti, ochotu к odpovědnosti, výko­
nu služby i při strádání, obětovnosti. 
Podobně i ve vedeni se jeví značná ob­
doba. Ostatně však je rozdíl, plynoucí 
z odlišných úkolů obou sborů: u voj­
ska bezohledné napětí vůle к vítězství, 
u policie co možná, šetrnost к protiv­
níku. Proto není možno, aby policie 
vedla boj s vojensky vycvičeným nepří­
telem. Nebyla by nožem dosti ostrým, 
dosti rychlým a dosti lehkým v ruce 
velitele.

Šestá kapitola, pojednává, o taktice. 
Pojem „taktiky“ platí stejně pro policii 
jako pro vojsko. Technicky správné 
použití jednotlivých zbraní, ocenění 
terénu, spojení, průzkum, pochody, 
ubytování, taktické zásady boje a pod. 
mají stejný význam pro policii jako 
pro vojsko. Rozdíl je v dotčených již 
odlišných úkolech obou sborů. Typ 
zvláštní policejní taktiky se tvoří a vý­
voj není ještě ukončen. Velká důleži­
tost připadá, i tu vedení. Osvědčené vo­
jenské zásady o vedeni a veliteli platí 
i pro policii. Znalost vedení semknu­
tých úkazů je podmínkou, bez které si 
vyšší velitele policie ani nemůžeme 
představili. Právě tak jako zárukou 
úspěšného postupu vojska při vážné 
zkoušce jsou osvědčené osobnosti v jeho 
čele stojící, stejně jistota, vnitřního 
klidu tkví ve vlastnostech osobností 
policejního vedení.

Naskytá se otázka, jaký bude poměr 
policie к vojsku v době války, nebo 
jaký je poměr policie к válce samé. 
Budoucí válka bude válkou národů. 
Celý národ bude zápasiti o svou exi­
stenci se všemi svými hmotnými i du­
ševními silami. Při tom vnitřní boje 
a třenice neustanou, naopak ještě se 
zvětší. Vzdušná zbraň přináší nová ne­
bezpečí. Policie bude společně působili 
na svém místě v .zápase národa. Udržo­
vání klidu, bezpečnosti a pořádku bu­
de míti pak zvýšenou důležitost Zůsta­
ne tedy policie i ve válce tím, čím nyní 
jest,

Otázce vedení je zvláště věnována 
celá kapitola. Policie jako vojsko po­
třebují „vůdce“ (Fůhrer) v nejlepším 
smyslu slova. Kdežto stoletý vývoj 
armády vytvořil zvláštní typ němec­
kého a zvláště pruského důstojníka a 
zajistil nepřetržitý výběr způsobilých 
vůdců, scházela u policie jeho obdoba. 
Teprve velkorysá reorganisace policie, 
počínající rokem 1919, postarala se
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o zvláštní dráhu velitelskou, o policej­
ního důstojníka. Policejní vůdce svou 
osobnosti muže znamenali záruku stát­
ní bezpečnosti.

V konečné kapitole cituje Andrae ze 
známé knihy Spenglera „Untergaug den 
Abendlandes“ tato slova.: „Není poli­
ticky nadaných národu ... Angličané 
jako národ jsou stejně bez úsudku, ma­
licherní a nepraktičtí v politických vě­
cech jako kterýkoliv jiný národ, mají 
však, při vši chuti к veřejným deba­
tám. tradici důvěry. Rozdíl jest jen 
v tom. že Angličan jest objektem vlády 
s velmi starými a úspěšnými zvyky a 
souhlasí s ni, poněvadž ze zkušenosti 
žita toho výhodu . . Politické nadání

množství není ničím jiným než důvě­
rou ve vedení. Ale musí býti získáno; 
musí pomalu zráli, osvědčili se úspě­
chy a stati se tak tradicí...“

Policie a vojsko mají úkol svým 
dílem „osvědčili se úspěchy“. Podaři li 
se jim to, přispějí к „dúváře množství“ 
v jejich vedeni a tím v státoobčanské 
výchově Němců к politické zralosti, 
státní kázni a národnímu zesílení. -

Tim je podán stručný obsah této 
zajímavé knížky. Náš čtenář nemusí 
sice se vším souhlasili, ale najde tu 
mnoho poučného jak o duchu našich 
sousedů, tak i к srovnání s našimi 
poměry, -—1.
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